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  شورای امنيت 

   6290نشست 

  

بخاطر کمک به توسعه تلاش های بازسازی به رهبری دولت تمديد  شورای امنيت مأموريت هيئت معاونت ملل متحد در افغانستان را

  نمود

  

  . ميداردتأکيد اهميت انتخابات آينده و امنيت کارمندان بين المللی بالایمتن اين 

  

 ميلادی، اين سازمان را 2011 مارچ 23تا ) يوناما( هيئت معاونت ملل متحد در افغانستان امروز شورای امنيت با تمديد مأموريت

در تلاش های بازسازی کشور مجددأ تنظيم نموده و در ضمن از آمادگی برای  گذار به رهبريت ملی برای کمک به دولت در جهت

  . کنفرانس که اواخر امسال در کابل برگزار ميگردد، حمايت می کند

  

به اتفاق آراء تصميم گرفت که يوناما با راهنمايی اصول تقويت مجدد رهبری افغانها تلاش ) 2010 (1917را با تصويب قطعنامه شو

دولت و انکشاف  بين المللی برای  شدهتوسعه حمايت بيشتر هماهنگ: های ملکی خود را بخصوص در عرصه های ذيل ادامه دهد

سند (آمده  با نيرو های امنيتی بين المللی، طوريکه در گزارش اخير شورای امنيت تقويت همکاریاولويت های حکومتداری؛ 

S/2010/127 به خبرنامه SC/9885؛ تأمين دسترسی سياسی و مساعی جميله برای حمايت از تطبيق مصالحه ملی و )  مراجعه کنيد

 پيشرفت ها در عرصه اصلاحات انتخاباتی داشتظر در نبا  انتخاباتاز حمايت همچنان   وپروگرام ادغام مجدد به رهبری افغانها

  .   جنوریماه کنفرانس لندن درحسب توافقات 

  

بر اساس اين متن، شورا يکبار ديگر بر ضرورت برای تضمين امنيت کارمندان ملل متحد و حمايت از گام های اتخاذ شده سرمنشی 

سرمنشی  ، های ملل متحدد يوناما و ديگر نهايت تقويت و توسعه حضورهمچنين با تأکيد بر اهم.  تأکيد می نمايد رابطهعمومی در اين

        .      ادامه دهد ترغيب می نمايد تا تلاش های فعلی اش را برای مشخص نمودن مسايل امنيتی مرتبط به اين گونه تقويت و توسعهرا عمومی 

  

کشاف دموکراتيک افغانستان را برجسته ساخته و درخواست می هميت انتخابات ملی آينده و انا بر اساس ديگر ضوابط قطعنامه، راشو

  . نمايد تا همه تلاش ها بخاطر تضمين اعتبار، مصئونيت و امنيت آن انجام شود

  

 بعد از تصويب قطعنامه از سوی شورا، تصريح کرد که اين متن نگرانی عميق جامعه بين المللی را در مورد  روسيهنماينده فدراتيف

  . روريزم و قاچاق مواد مخدر در منطقه بازتاب می نمايدرابطه ميان ت

  

 جامعه فت کهگ، ، دنکشمي دست کاریجنايتو که از خشونت امکان پذير است گروه های مخالفی آن با تنها وی با اظهار اين که مصالحه 

 آيساف همراه با دولت افغانستان بايد با  به خصوص نيرو هایاو گفت که. بين المللی بايد به مبارزه خود عليه اين تهديدات ادامه دهد

   .است بيشتر به مبارزه عليه تروريزم ادامه دهند و تأکيد داشت که هر گونه تلاش برای خشنودی طالبان اشتباه  هرچهتديج

  .  آن صحبت کردببا توجه به فهرست اوليه اين متن، نماينده کشور ترکيه به نفع تصوي

  . پايان يافتقبل از ظهر دقيقه 42 و 10  به ساعتاز ظهر آغاز و دقيقه قبل 30 و 10نشست ساعت 
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  قطعنامه 

  : قرار ذيل می باشد) 2010 (1917متن کامل قطعنامه 

  " شورای امنيت"

  

مأموريت هيئت معاونت ملل متحد در  که )2009 (1868با ياد آوری قطعنامه های قبلی در مورد افغانستان، بخصوص قطعنامه " 

که ) 2006 (1659 قطعنامه  و تمديد شده بود)1662(ه  قطعنامسمی که باق به  تمديد کرد2010 مارچ 23تا را ) يوناما(افغانستان 

 2008 نومبر 28 تا 21موافقتنامه افغانستان را تصديق ميکند و با ياد آوری گزارش مأموريت شورای امنيت افغانستان از 

)S/2008/782(،   

  

  ملی افغانستان ، وحدت  حاکميت، استقلال، تماميت ارضی و برایخود تعهد قوی   مجددتاکيد  با" 

  

بخاطر تضمين ثبات در اينکه  تصديق  و با در افغانستان موجود وضعيتپرداختن به اهميت يک رويکرد منسجم برای با تاکيد بر"

   ،نظامی وجود ندارد مطلقاافغانستان راه حل 

  

 تقويت بنياد های صلح پايدار و وراستای بازسازی کشورر د دولت و مردم افغانستانلاش تازحمايت دوامدار خود  تاکيد مجددبا "

  ، در جامعه ملل انجايگاه برحق آناحرازدموکراسی مبتنی بر قانون اساسی و 

  

انستان  را برای پيشرفت افغتوافق شده  اولويت های  و يک اجندای مشخص که)S/2010/65 ( از اعلاميه کنفرانس لندنا استقبال ب"

 ، جامعه بين المللی و نقش مهم با حمايت منطقه افغانستانبه رهبری دولت   منسجم يک ستراتيژیبا پشتيبانی از نموده، وتعيين 

   ،  ملل متحد بيطرفانه مرکزی وهماهنگ کننده

  

  ستراتيژی انکشاف ملیو از،نستان تحت مالکيت مردم افغا از تطبيق موافقتنامه افغانستانحالتدر اين حمايت خود   تاکيد مجدد با "

)ANDS (تقويهدر جهتتمام فعالين  هماهنگ شده و پايدار مساعی يادآوری ازضرورتبا ،  وستراتيژی ملی مبارزه با مواد مخدر  

  ، ی دوامدارچالش هادر راستای غلبه بر دست آورد ها وتطبيق

  

 رهبری تلاش های جامعه بين المللی ن توسطارويج صلح و ثبات در افغانست ملل متحد در تبيطرفانه تداوم نقش مرکزی و بر   با تاکيد "

تلاش ها در تطبيق موافقتنامه افغانستان از طريق بورد مشترک بر بشمول تلاش های مشترک با دولت افغانستان، هماهنگی و نظارت 

 از تلاش های يش قدردانی و حمايت قوی خوبا و،  حمايت از اولويت های تعيين شده از سوی دولت افغانستانو هماهنگی و نظارت 

 نماينده خاص تازه گماشته شده او برای افغانستان و بخصوص کارمندان يوناما که در شرايط دشوار بخاطر کمک به وجاری سرمنشی

  ان خدمت می کنند،  افغانستمردم

  

ابتکارات از عرصهدرين  همچنان با استقبال ر افغانستان و از تعهد پيوسته جامعه بين المللی در حمايت از ثبات و توسعه د با استقبال"

 جنوری 26 مورخه "قلب آسيا" بين المللی و منطقوی بشمول تعهدات انجام شده در نشست استانبول در مورد دوستی و همکاری در 

  در انتظارو 2010 وری جن28  مورخه در مورد افغانستان از کنفرانس لندن و با مشارکت افغانستان و کشور های همسايه2010

ل از برگزاری کنفرانس بين المللی در اواخر امسال قب دولت افغانستان  از طرفملموساهداف  ل و عم برنامه های ای هئ ارامشتاقانه

   ،در کابل
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،  )S/2002/1416) (اعلاميه کابل (حسن همجواریابط و در مورد ر2002 دسمبر 22 اهميت اعلاميه کابل مورخ  آوری ازدبا يا" 

 مارچ در مسکو برگزار شد و 27سازمان همکاری های شانگهای که به تاريخ  چترکنفرانس خاص راجع به افغانستان تحت در پرتو 

 چهارمين کنفرانس همکاری های اقتصادی منطقوی در مورد  در انتظارو ) S/2010/70 (2010 جنوری 26 استانبول مورخ  ایبيانيه

 ابزار  ای اهميت حياتی همکاری های پيشرفته منطقوی را به مثابه خواهد شد ، و با تاکيد بررکيه برگزار که در ت)RECCA(افغانستان

   ،ی در افغانستان ع اجتما–موثر برای ترويج امنيت، حکومتداری و انکشاف اقتصادی 

  

 ولت و مردم افغانستان افزايش ميدهند وکشور هايی که تلاش های ملکی و بشر دوستانه خود را برای کمک به دمساعی  از  با استقبال"

  ،   افغان و يونامامقامات با  شدههماهنگکمک هايشان به شکل  جامعه بين المللی به افزايش بيشتربا ترغيب

  

  باضرورت برای يک پروسه شفاف، معتبر و دموکراتيکی که بتواند ثبات و امنيت را در زمان انتخابات تأمين کند و  با تاکيد بر"

   ، سوء اداره و جلوگيری از بی نظمی و 2010 انتخابات پارلمانی تماميترای تضمين  از تعهد دولت افغانستان ب قبالاست

  

پيشرفت پايدار در عرصه امنيت، حکومتداری، حقوق  اينکه  تائيد  با و، ماهيت بهم پيوسته چالش ها در افغانستان مکررتصديق با "

يگر و همد داشته با هم پيوندمبارزه با فساد، مبارزه با مواد مخدر و شفافيت چون ان مسايل مرتبط بشر، حاکميت قانون، توسعه و همچن

اين چالش ها از طريق يک  پرداختن به  از تلاش های مداوم دولت افغانستان و جامعه بين المللی برایاستقبال مينمايند ،و با را تقويت 

  ،  رويکرد منسجم

  

 و همراهی اشتراک اهميت بيانبا درين حالت  و ، چالش ها در افغانستان پرداختن بهويکرد منسجم برایاهميت يک ر  با تاکيد بر"

همکاری، هماهنگی و حمايت  تقويه ياز برای ، و با تاکيد بر نآمده ) 2009 (1890طوريکه در قطعنامه   يوناما و آيسافدراهداف

  ، آنها متقابل و حسابدهی به موقع از مسئوليت های تنظيم شده

  

 تضمين  وکيفيت و کميت کمک های بشریساختن دسترسی،  وضعيت بشری از طريق بهترعاجل بهی سيدگضرورت ر  با تاکيد بر"

 ی او پروگرام هصندوق ها  ، موثريت، هماهنگی و انتقال موثر و به موقع کمک های بشری از طريق هماهنگی بهتر ميان نمايندگی ها

و تقويت حضور توسعه  از طريقماينده خاص سرمنشی عمومی و ميان ملل متحد و ديگر تمويل کنندگان، تحت مسئوليت ن، ملل متحد

   مند ،ياز بيشترين نبشری ملل متحد در ولايات

  

 برجسته با  حملات مانع تلاش ها برای کمک به مردم افغانستان ميشود، واينکهتأکيد با و ،  حملات عليه کارمندان بشری  با تقبيح"

فعالين بشری بشمول کارمندان ملل متحد و کارمندان  مصئونيت و دسترسی بلامانعين درگير بايد  تمام طرف به اينکه  ضرورتنساخت

  ، ن کنند تضميرا در مطابقت کامل با قوانين بشری بين المللی  همکار

  

 خشونت و فعاليت های تروريستی ازدياد در مورد وضعيت امنيتی در افغانستان و بطور خاص در مورد خودمکرر نگرانی  با ابراز"

 قوی ميان  ازدياد روابط القاعده، گروه های مسلح غير قانونی، مجرمين و دست اندرکاران تجارت مواد مخدر، واز سوی طالبان، 

می و ملکی  بشمول کودکان، نيرو های امنيتی ملی و کارمندان نظامردم محلفعاليت های تروريستی و مواد مخدر که باعث تأثير بر 

  ،  بين المللی ميگردد
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بالای از سوی طالبان، القاعده و ديگر گروه های تندرو ات خشن دهشت افگنی  تهديد همچنان با ابراز نگرانی شديد از عواقب بد "

بهتر مينان طايه امنيت و خدمات اساسی به مردم افغانستان ، و درحصول اارظرفيت های دولت افغانستان درتضمين حاکميت قانون ، در

   حمايت از حقوق بشری وآزادی های اساسی، ضع وشدن و

  

رای  روز افزون از سوی طالبان، القاعده و ديگر گروه های تندرو و همچنان چالش های مرتبط به تلاش ها باتتهديدتصديق با " 

  ، ا مشخص نمودن اين گونه تهديد ه

  

درگيری های جريان در افراد ملکی  در مورد حفاظت )2009 (1894  و)2009 (1738، ) 2006 (1674 قطعنامه های  با ياد آوری"

وارد ميگردند  از سوی طالبان، القاعده و ديگر گروه های تندرو آنانشتري تلفات زياد غير نظاميان را که بمسلحانه، با ابراز نگرانی از

 که بايد ی، دعوت خود را برای گام های ممکن ملکیتاپيشرفت نيرو های افغان و بين المللی در کاهش شمار تلف، و با استقبال از 

   به پيروی از قوانين بشری بين المللی و حقوق بشر فرا ميخواند،  و برداشته شود تکرار نمودهبخاطر تضمين حفاظت غير نظاميان

  

تعبيه شده انده از جنگ و مواد ماين های ضد پرسونل، مواد باقيمات جديدی وارد شده توسط ورد تهديدم نگرانی در  همچنان با ابراز"

                    مينمايد، تاکيدن بين المللی يانو قتوسطسلاح و مهمات منع شده از  استفاده عدم ضرورت  بالای چنين وهبرای غيرنظاميانانفجاری 

  

 اقدام سريع برای تطبيق  بر تأکيد، تايتريکيمياوی آمونيم نز دستاورد های دولت افغانستان در جهت منع استفاده از کود استقبالابا "

مواد جهت کيمياوی آن ، که بدين وسيله توانايی شورشيان برای استفاده از اين مواد متشکله قوانين جهت کنترول تمام مواد منفجره و 

  ،  را کمتر ميسازدساخت مواد منفجره 

  

 در مورد اينکه استفاده اسيتک )INCB(انی بورد بين المللی مبارزه با مواد مخدرعنودولت افغانستان  اعلاميه  از با ياد آوری"

کشور های توليد کننده و صادر کننده بايد از صدور اين گونه مواد اوليه به و اينکه  هيچ توجيه قانونی ندارد  فعلا انهيدريد در افغانستان

کشور های عضو را به افزايش ) 2008 (1817، و به پيروی از قطعنامه افغانستان بدون درخواست دولت افغانستان خود داری نمايند

 منع قاچاق 1988 کنوانسيون 12مشارکت شان با بورد بين المللی مبارزه با مواد مخدر، بخصوص با پيروی کامل از مقررات ماده 

  وان گردان تشويق می کند، مواد رمواد مخدر و

  

   افغانستان و پاکستان ابراز ميدارد،حمايت خود را از پروسه جرگه صلح ميان" 

  

در مورد حفاظت ) 2009 (1894و قطعنامه ) 2006 (1738، )2006 (1674، )2000 (1296، )1999 (1265قطعنامه های " 

و ) 2009 (1888و قطعنامه های ) 2008 (1820، )2000 (1325غيرنظاميان در درگيری های نظامی، همچنان قطعنامه های 

در مورد کودکان و درگيری های ) 2009 (1882و ) 2005 (1612مورد زنان و صلح و امنيت، و قطعنامه در ) 2009 (1889

در مورد کودکان و درگيری های نظامی در افغانستان ) S/2008/695(همچنين گزارش سرمنشی عمومی و نظامی را ياد آور ميشود 

       را نيز ياد آور ميشود،

  

    سرمنشی عمومی استقبال می کند،) S/2010/127( مارچ 10از گزارش . 1"

قدردانی خويش را از تعهد دراز مدت سازمان ملل متحد برای کار با حکومت و مردم افغانستان ابراز داشته و بر حمايت کامل . 2"

  خويش از کار يوناما و نماينده خاص سرمنشی عمومی مجددا تاکيد می ورزد؛
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 ذيل، 6 و 5، 4و پاراگراف های ) 2009 (1868و ) 2008(1806، )2007 (1746، )2006 (1662بر اساس فيصله نامه های . 3"

   می گيرد؛2011 مارچ 23تصميم به تمديد مأموريت يوناما الی 

 از سازمان ملل متحد می خواهد که با حمايت جامعه بين المللی از اولويت های حکومت افغانستان در زمينه های امنيت، .4"

 اقتصادی و همکاری های منطقوی حمايت نموده و از تطبيق کامل تعهدات انجام شده در اين راستا در کنفرانس حکومتداری و انکشاف

لندن و همچنان تطبيق دوامدار استراتيژی ملی مبارزه با مواد مخدر حمايت نمايد و تقاضا می نمايد که يوناما حکومت افغانستان را در 

  ل حمايت از آمادگی برای برگزاری کنفرانسی در کابل طی سال جاری مساعدت نمايد؛راستای گذار به رهبريت افغانی به شمو

همچنان تصميم اتخاذ می نمايد که يوناما و نماينده خاص سرمنشی در چهارچوب مأموريت محوله شان که مبتنی بر اصل تقويت . 5"

اعلاميه رسمی کنفرانس لندن و به طور ويژه بر اولويت  افغانی است، همچنان به مساعی بين المللی در مطابقت با تمالکيت و رهبري

  های طرح شده در ذيل تمرکز خواهد نمود؛

به عنوان رئيس مشترک بورد نظارت و هماهنگی، حمايت منسجم اولويت های انکشافی و حکومتداری دولت افغانستان را ) الف"(

ای تمويل کننده بين المللی، استقامت دهی سهمگيری ها، وجوه تقويت خواهد بخشيد به شمول بسيج کامل منابع، هماهنگی سازمان ه

مالی، و برنامه های ادارات ملل متحد به ويژه در عرصه فعاليت های مبارزه با مواد مخدر، بازسازی و انکشاف؛ و در عين زمان از 

فغانستان حمايت نموده و بر شفافيت و مساعی انجام شده در راستای ازدياد ميزان مساعدتهای انکشافی ارائه شده از طريق حکومت ا

  موثريت استفاده حکومت افغانستان از همچو منابع خواهد افزود؛

تقويت همکاری با نماينده ملکی آيساف و ناتو در همه سطوح در سراسر کشور و در مطابقت با مأموريت موجوده به منظور ) ب"(

قع تبادل معلومات و يقينی ساختن انسجام ميان فعاليت های نيرو های بهتر ساختن هماهنگی ملکی و نظامی و به خاطر تسهيل بمو

امنيتی ملی و بين المللی و فعالان ملکی از طريق همکاری با تيم های بازسازی ولايتی و همکاری با موسسات غير دولتی؛ و حمايت از 

 ا در نظرداشت مأموريت های مربوطه يوناما و آيساف؛پروسه انتقال مسئوليت امنيتی و لايات به نيروهای امنيتی تحت رهبری افغانها ب

ارائه دسترسی سياسی و مساعی جميله در صورت تقاضای حکومت افغانستان برای حمايت از طرح صلح تحت رهبری افغانها ) ج" (

ساسی افغانستان با رعايت و برنامه های ادغام مجدد، از طريق پيشنهاد نمودن و حمايت از اقدامات اعتماد سازانه در چهارچوب قانون ا

 1822، )1999 (1267کامل تطبيق معيارها و پياده نمودن طرز العمل های معرفی شده توسط شورای امنيت در فيصله نامه های 

 و ساير فيصله نامه های مربوطه شورای امنيت؛) 2009 (1904و ) 2008(

 تعهدات انجام شده در عرصه اصلاحات انتخاباتی مورد موافقه در صورت تقاضای مقامات افغان، و با در نظرداشت پيشرفت در) د"(

در کنفرانس لندن، حمايت از آمادگی ها برای انتخابات پارلمانی پيش رو از طريق ارائه مساعدتهای تخنيکی، هماهنگ سازی 

ص داده شده موجود و وجوه سايرتمويل کننده ها، نهاد و سازمانهای بين المللی مساعدت کننده و استقامت دهی وجوه مالی اختصا

 اضافی برای حمايت از پروسه؛ و حمايت از طريق جامعه مدنی، مشارکت قوی مردم افغانستان در انتخابات و اصلاحات انتخاباتی؛

 همچنين مجدداً تاکيد می ورزد که يوناما و نماينده خاص همچنان به نقش رهبری کننده شان در عرصه مساعی ملکی در راستای .6"

 :ويت های ذيل ادامه می دهنداول

زمينه سازی برای تطبيق استراتيژی انکشاف ملی و استراتيژی ملی کنترول مواد مخدر در سطح محلی، از طريق حضور ) الف"(

 گسترده در سراسر کشور و تسهيل و شامل سازی و درک پاليسی های حکومت؛
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حاکميت قانون به شمول عدالت انتقالی و مبارزه با فساد در سطوح حمايت و تقويت مساعی برای بهبود بخشيدن حکومتداری و ) ب"(

 محلی و ملی و رشد ابتکار عمل در زمينه رشد با ديدگاه ايجاد منفعت و صلح، و ارائه خدمات به موقع و پايدار؛

ل بشردوستانه و با ايفای نقش مرکزی در زمينه هماهنگ سازی به خاطر تسهيل در ارائه کمک های بشری در مطابقت با اصو) ج"(

ديدگاه ايجاد ظرفيت در حکومت افغانستان به شمول ارائه حمايت موثر از مقامات محلی و ملی در کار مساعدت و حفاظت بيجا شدگان 

 داخلی و به خاطر ايجاد شرايط مساعد برای بازگشت داوطلبانه، محترمانه و دوامدار مهاجرين و بيجاشدگان داخلی؛

ز دفتر کميشنر عالی ملل متحد برای حقوق بشر و همکاری با کميسيون مستقل حقوق بشر، همچنان همکاری با ادامه حمايت ا) د"(

زمان های غير دولتی ملی و بين المللی مربوطه و حکومت افغانستان به خاطر نظارت از وضعيت مردم ملکی و هماهنگ نمودن سا

مساعی جهت يقينی ساختن تحفظ آنها و ترويج حسابدهی، و مساعدت در راستای تطبيق احکام مربوط به آزادی های اساسی و حقوق 

اير ميثاق های بين المللی که افغانستان در آن عضويت دارد بويژه آن احکامی که مربوط به بشر مندرج قانون اساسی افغانستان و س

 .  زنان از حقوق بشری شان می شود کاملبهره مندی

  ؛هحمايت از همکاری منطقوی به خاطر تلاش در راستای ايجاد يک افغانستان باثبات و مرف) هـ"(

ی به همکاری با يوناما در راستای تطبيق ماموريت آن و در مساعی انجام شده برای رشد فراخوانی همه اطراف افغانی و بين الملل. 7"

  در سراسر کشور؛دامنيت و آزادی تحرک کارمندان مرتبط با سازمان ملل متح

 است، تاکيد بر تامين امنيت کارمندان ملل متحد و حمايت از اقداماتی که قبلاً توسط سرمنشی عمومی در اين ارتباط اتخاذ نموده. 8"

 د و منتظر تحليل سازمان ملل متحد از نياز های امنيتی افغانستان می باشد؛کنمي

بر اهميت تقويت و گسترش حضور يوناما و ساير ادارات، صندوق ها و برنامه های ملل متحد در ولايات تاکيد ورزيده و سرمنشی . 9"

بير لازم جهت رسيدگی به مسايل امنيتی مرتبط با همچو تقويت و گسترش، را تشويق می نمايد تامساعی جاری خويش را برای اتخاذ تدا

ادامه دهد و قوياً از صلاحيت نماينده سرمنشی عمومی در هماهنگی همه فعاليت های ادارات، صندوق ها و برنامه های ملل متحد در 

 افغانستان حمايت می نمايد؛

 گونه مساعی برای تحقق اعتبار، رديموکراتيک افغانستان تاکيد ورزيده و بذل هر اهميت انتخابات پارلمانی آينده در انکشاف ب. 10"

مصونيت و امنيت اين انتخابات را فرا می خواند، و چالش هايی را که کميسيون مستقل انتخابات و کميسيون شکايات انتخاباتی 

نهاد در ايفای وظايف شان برای آمادگی برای  اين دوافغانستان با آن مواجه اند به رسميت می شناسد، و بر ضرورت اجرای موثر نقش 

حکومت افغانستان را تشويق می کند تا در همکاری با يوناما در راستای تقويت و استقلاليت . انتخابات و نظارت از آن تاکيد می ورزد

 قانون اساسی ايجاب می کند به کميسيون مستقل انتخابات و کميسيون شکايات انتخاباتی بکوشند و بررسی و کنترل لازم را چنانچه

 شکل درست تامين نمايند؛

 2009از تعهد حکومت افغانستان مبنی بر همکاری نزديک با ملل متحد به منظور استفاده از درس های آموخته شده از انتخابات . 11"

 بر اصلاحات انتخاباتی مورد موافقه  تعهدات انجام شده مبنیر داشت و بعد از آن با در نظ2010به خاطر بهبود بخشيدن به انتخابات 

دات بنا به تقاضای حکومت افغانستان تاکيد عهدر کنفرانس لندن، استقبال نموده و مجدداً بر نقش رهبری يوناما در حمايت از تحقق اين ت

 اصلاحات انتخاباتی می ورزد و تقاضا می نمايد که يوناما مساعدتهای تخنيکی را به شورای ملی و جامعه مدنی به منظور حمايت از

 سازنده، ارائه نمايد؛ و اضافه بر اين همه اعضای جامعه بين المللی را به ارائه مساعدتها حسب مقتضی فرا می خواند؛
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 از طريق جرگه امن که قرار است امسال برگزار شود، به غرض ايجاد زمينه گفتگو منجملهاز مساعی مجدد حکومت افغانستان . 12"

مخالف حکومت که آمادگی خود را برای ترک خشونت و قطع رابطه با القاعده و ساير سازمان های هراس افگنی نشان با آنعده عناصر 

می م را تقبيح می کنند و قانون اساسی افغانستان را به ويژه تا جايی که به  مسايل جنسيتی و حقوق بشر مربوط می شود، زداده و تروري

انستان را تشويق می نمايد تا از مساعی جميله يوناما طوريکه ايجاب می کند، با رعايت کامل تطبيق حکومت افغاستقبال کرده و پذيرند، 

) 2009 (1904و ) 2008 (1822، )1999 (1267معيار ها و طرز العمل های معرفی شده توسط شورای امنيت در فيصله نامه های 

  و ساير فيصله نامه های مربوطه ان شورا استفاده نمايد؛

 از تعهد حکومت افغانستان مبنی بر ايجاد و تطبيق برنامه موثر، شامل، شفاف و پايدار ملی صلح و ادغام مجدد استقبال نموده، بر .13"

نقش يوناما در حمايت از اين برنامه طبق ماموريت داده شده در اين فيصله نامه تاکيد می ورزد و جامعه بين المللی را تشويق می کند تا 

  ان را در اين راستا از طريق يک وجه امانتی صلح و ادغام مجدد ياری نمايند؛دولت افغانست

ی آن در راستای تقويت اعتماد و تعاون بين يکديگرو همچنين از قو حکومت افغانستان و شرکای همجوار و منطاز مساعی جاری. 14"

ه به شمول چهارمين نشست سه جانبه سران کشور اقدامات همکاری جويانه ايکه اخيراً توسط کشورها و سازمانهای منطقوی مربوط

 نشست سران استانبول با اشتراک افغانستان و کشور های همجوار آن ،های افغانستان، پاکستان و ترکيه که در استانبول برگزار گرديد

ن پيرامون اصول اعلان شده در و کنفرانس لندن پيرامون افغانستان استقبال نموده، و از همه بيشر از تاکيد مجددی که طی کنفرانس لند

 صورت گرفت، استقبال می نمايد، و بر اهميت همکاريهای روزافزون ميان 2002اعلاميه روابط مبتنی بر حسن همجواری سال 

افغانستان، و شرکای آن عليه طالبان، القاعده و ديگر گروههای افراط گرا در راستای تقويت صلح و رفاه در افغانستان و تقويت 

ريهای اقتصادی و انکشاف سکتور ها به عنوان وسيله ای برای تحقق ادغام مجدد افغانستان در ديناميک های منطقوی و همکا

  اقتصادی، تاکيد می ورزد؛

بر نقش مرکزی ايفا شده توسط بورد مشترک نظارت و هماهنگی در هماهنگسازی، تسهيل و نظارت از تطبيق استراتيژی . 15"

 تاکيد نموده و همه فعالان مربوطه را فرا می خواند تا در همکاريهای شان با بورد مشترک نظارت و هماهنگی انکشاف ملی افغانستان

  در اين راستا به خاطر بهينه سازی و موثريت بيشتر آن بيفزايند؛

 12رانس بين المللی مورخ تمويل کنندگان و سازمان های بين المللی و حکومت افغانستان را به پابندی به تعهدات شان که در کنف. 16"

  منقعده پاريس صورت گرفته بود، فراخواند و مجدداً بر اهميت بذل مساعی بيشتر برای بهتر ساختن هماهنگی و موثريت 2008جون 

شفافيت، مبارزه با فساد؛ و بلند بردن ظرفيت حکومت افغانستان در زمينه هماهنگ سازی کمک ها تاکيد می تأمين کمک ها از طريق 

  رزد؛و

حکومت افغانستان را فرا می خواند تا با همکاری جامعه بين المللی به شمول آيساف، و ائتلاف و عمليات آزادی پايدار با در نظر . 17"

داشت مسئوليت های محوله شان که در حال تکامل می باشد، همچنان به خطراتی که از ناحيه طالبان، القاعده، گروه های مسلح، 

  ثبات افغانستان تهديد می کنند، رسيدگی کند؛ وجود دارد و دخيل در تجارت مواد مخدرمجرمين و افراد 

شديد همه گونه حملات به شمول حملات استفاده از مواد منفجره تعبيه شده، حملات انتحاری، اختطاف، هدف قرار دادن لحن با . 18"

 بر مساعی انجام شده در راستای  ثبات، بازسازی و انکشاف افراد ملکی و نيروهای افغان و بين المللی و تاثيرات زيان آور آن

 محکوم نموده و فراتر از آن استفاده از مردم ملکی به عنوان سپر انسانی توسط طالبان و ساير گروه های افراطی را  راافغانستان

  محکوم می نمايد؛
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تان استقبال کرده، و دولت افغانستان را با حمايت ملل دست آورد های کنونی در تطبيق پروگرام پاک سازی ماين در افغانساز . 19"

 در مساعی خود جهت امحای ماين های ضد پرسونل، ماين های ضد تانک و بقايای مواد منفجره باقيمانده همتحد و تمام عاملين مربوط

د و ضرورت تهيۀ کمک را از دوران جنگ تشويق ميکند تا تهديدی را که به حيات بشر، صلح و امنيت کشور متوجه است کاهش ده

   ؛ظبت احيای مجدد، ادغام مجدد اقتصادی و اجتماعی قربانيان به شمول افراد معلول اظهار ميداردابرای مو

  

 در گزارش تاريخی جنوری  ور قوتهای بين المللی صورت گرفتهيکه جهت کاهش تلفات ملکی توسط آيساف و سارا پيشرفتهای . 20"

ت از ملکی ها در جنگهای مسلحانه تصريح گرديده است تصديق کرده ودرخواست می نمايد که درين ما در مورد حفاظا يون2010

بعد از عمليات جنگی همراه با  تاکتيک ها و روش ها و راه اندازی مرور ظۀ مرور دوامدارحبه مساعی قوی خود با ملاآنها مورد 

 پيوسته دولت افغانستان اين تحقيق مشترک را لازم و ضروری می بيند همکاری با دولت افغانستان در مواردی که تلفات ملکی به وقوع

   ؛دوام دهند

  

محلات نگهداری زندانيان در افغانستان تأکيد نموده احترام کامل به قوانين به روی اهميت تأمين دسترسی مؤسسات مربوط . 21"

  ؛است می نمايدمربوطۀ بين المللی به شمول قانون بشردوستانه و قانون حقوق بشررا درخو

  

نگرانی قوی خود را در مورد استخدام و استعمال اطفال توسط طالبان در افغانستان و هکذا کشتن و معلول ساختن ايشان از اثر . 22"

 بوده مغاير قوانين نافذه ر خشونت ها و سوء استفادۀ کهيجنگ اظهار داشته و محکوميت قوی خود رادر استخدام و استعمال اطفال و سا

 ،ويژه حملاتی که عليه مکاتب، و استعمال اطفال در حملات انتحاریه و ب در شرايط جنگ های مسلحانه عليه اطفال ارتکاب می يابد و

 1882و ) 2005( شورای امنيت 1612تصريح کرده و می خواهد تا مرتکبين به محاکمه کشانيده شوند وبا تأکيد روی اهميت مصوبۀ 

ما از حمايت اطفال بويژه بکار گماشتن مشاورين ا کل سازمان ملل متحد درخواست می نمايد که بخش يون، درين زمينه از دبير)2009(

   ؛حمايت از اطفال رادرين راستا دوام و تقويت بخشد

  

اهميت فزايندۀ در يک چوکات وسيع کارايی، حرفوی بودن و حسابدهی سکتور های امنيتی افغان در يک چوکات وسيع ذريعۀ . 23"

 آموزش، نظارت، تجهيزو مساعی تقويتی برای خانمها و مردها، جهت تسريع بخشيدن  پيشرفت برای نيل به ،لعمل بررسیطرزا

   ؛ را تائيد ميدارداهداف خودکفايی و توازن قومی قوای امنيتی افغان که تأمين کنندۀ امنيت و حاکميت قانون در سرتاسر مملکت می باشد

  

 ينه انکشاف اردوی ملی و پيشرفت مداوم آن برای اتخاذ پلان وپيشبرد عمليات ها راحمايت می نمايدازپيشرفت دوامدار در زم. 24"

ومربی ازطريق مأموريت آموزش  ومساعی آموزش دوامداربه شمول اشتراک آموزگاران، منابع، مشاورين عملياتی و تيم های ارتباط

   ؛ دفاعی را تشويق می نمايداتمساعدت در ابتکارات اصلاحو اعی ناتودر افغانستان، ورهنمايی در مورد جريان پلان سازی دف

  

مساعی جاری مقامات افغان در مورد ارتقای قابليت های پوليس ملی افغان را ملاحظه کرده و با درخواست مساعی بيشتر جهت . 25"

ريق حمايت مالی و تهيۀ آموزگاران و رسيدن به آن هدف به شمول انکشاف متمرکز ولسوالی، و اهميت مساعدت های بين المللی از ط

مشاورين به شمول اشتراک مأموريت آموزشی ناتو در افغانستان، اشتراک  قوای ژاندارم اروپايی برای اين مأموريت و اتحاديۀ اروپا 

  ؛از طريق مأموريت پوليس آن را برای افغانستان تأکيد ميدارد

 و پيشرفت بيشتردر  نموده غير قانونی توسط دولت افغانستان استقبال مسلحپ هایاز انکشاف درزمينۀ تطبيق برنامۀ انحلال گرو. 26"

  ؛زمينۀ تشديد مساعی با حمايت جامعه بين المللی را درخواست مينمايد
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پيشرفت اخير در زمينۀ رسيدگی به توليد ترياک را ملاحظه نموده نگرانی خود را به خاطر آسيب های جدی ناشی ازکشت، . :27"

 و از دولت افغانستان در خواست مينمايد  ابراز نمودهر افغانستان، منطقه و جهاند پيشرفت حکومت داری ، و مصرف آنقاچاق، توليد

تا به کمک جامعۀ بين المللی جهت شدت بخشيدن تطبيق ستراتيژی کنترول مواد مخدر ملی، به شمول برنامه های معيشت بديل، و 

ن  آالمللی برای اولويت های چهارگانه درن بي  حمايت بيشتر از آن در تمام برنامه های ملی  اقدام ومبارزه عليه مواد مخدرو مسير دهی

 تشويق و حمايت دفتر ملل متحد برای جرايم و مواد مخدر ازابتکار مثلث، مرکز هماهنگی و معلومات منطقوی آسيای ميانه :ستراتيژی

   ؛دپوليس دمديدوای روسيه را می ستايمان و همچنان اشتراک اکادمی در چوکات ابتکار پيمان پاريس، ستراتيژی رنگين ک

  

 توليد ی ناشی ازاز دولتها درخواست ميدارد تا برای تقويت هماهنگی های جهانی و منطقوی برای مقابله با تهديد جامعه بين الملل. 28"

طابقت با اصول مسئوليت مشترک و همگانی بشمول غير قانونی، ترافيک و مصرف مواد مخدر که از افغانستان سرچشمه ميگيرد در م

تقويت ظرفيت تطبيق قانون در کنترول مواد مخدرو همکاری برای مبارزه عليه ترافيک غير قانونی مواد مخدر، مواد متشکلۀ کيمياوی 

در مورد خط السير مواد  کنفرانس دوم وزراء هرتباط دارد، با در نظر داشت نتيجآن و عليه پول شوئی و فسادی که با ترافيک آن ا

در مسکو در سال )UNODC(  موسسه ملل متحد برای جرايم و مواد مخدربا همکاریو روسيه تيف  دولت فدرابا سازماندهیمخدر 

2006) 598/2006/S( اقدام نمايند و درين راستا تطبيق کامل مصوبۀ   " مسکو-پاريس"، در چوکات ابتکار پيمان پاريس وجريان

   ؛ا درخواست مينمايدر) 2008 (1817

  

دوام ابتکار پيمان پاريس برای مبارزه عليه توليد غير قانونی، ترافيک و مصرف مواد مخدرو امحای مزارع خشخاش، لابراتوار . 29"

 مينمايد و  را تأکيدهمکاری های سرحدی و های مواد مخدر و ذخيره گاه های آن، همچنان رهگيری وقطع قطار های مواد مخدر

   ؛ی های شديد مؤسسات مربوطۀ ملل متحد با سازمان همکاری های امنيتی اروپا درين ارتباط استقبال می نمايدازهمکار

  

اهميت کامل، مرتب، به موقع و تطبيق هماهنگ برنامۀ عدالت ملی توسط تمام موسسات مربوطۀ افغان و سائر بازيگران در .30"

، امحای معافيت و اشتراک درتأکيد حاکميت قانون در سر تاسر یاف عدلروشنی تأسيس سريع و منصفانه يک سيستم معقول وشف

   ؛کشوررا مجدداً حمايت مينمايد

  

را اهميت و پيشرفت کار در مورد باز سازی و اصلاح سکتور زندان برای بهبودی و احترام برای حاکميت قانون و حقوق بشر . 31"

  ؛تأکيد ميدارد

  

ات فساد گسترده بالای امنيت، حکومت داری خوب، مساعی ضد مواد مخدر و انکشاف اقتصادی نگرانی عميق خود را از تأثير.  32"

ابراز کرده ازدولت افغانستان با کمک جامعۀ بين المللی تقاضا ميدارد تا مبارزه عليه فساد اداری را رهبری و مساعی خود را برای 

  ؛تأسيس يک ادارۀ بيشتر مؤثر، جوابگو و شفاف ارتقاء بخشد

  

تمام مؤسسات افغان، بشمول بخش های اجرائی و قضائی را تشويق مينمايد  تا با يک روحيۀ همکاری با هم کار نمايند و از دولت . 33"

 جهت تأمين حکومت داری بهتر، با نمايندگی کامل تمام زنان و  راافغانستان درخواست مينمايد تا تعقيب اصلاحات اداری و قانونی

ی به سطوح ملی و ولايتی ادامه داده و تأکيد ميدارد تا مساعی بيشتر بين المللی جهت مساعدت تخنيکی درين مردان افغان و حسابده

  ؛بعمل آيدمورد 
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و آزادی های اساسی و حقوق بشری بين المللی را در سرتاسر افغانستان درخواست کرده و با  احترام کامل برای حقوق بشر. 34"

انه ئی، و حملات عليه ژورناليستان را نگريسته و مساعی شجاعانۀ کميسيون مستقل حقوق بشر نگرانی محدوديت ها در آزادی رس

   ؛افغانستان را می ستايد

اهميت همکاری کامل  جهت نظارت احترام برای حقوق بشر در افغانستان و رشد و محافظت حقوق و ظهور يک جامعۀ مدنی همگانی

  راانب ذيربط را تأکيد و تعهدات وسيع سرتاسری نمايندگی های دولت و جامعۀ مدنیبا کميسسيون مستقل حقوق بشر توسط تمام جو

  ؛د ابراز ميداربرای تحقق تعهدات دوجانبه کنفرانس لندن، به شمول تعهد از حمايت کامل مالی دولت به کميسيون مستقل حقوق بشر

  

عی بيشتر لازمی است تا حقوق زن ها و دختر ها تأمين تصديق ميدارد که عليرغم پيشرفت بدست آمده در مساوات جنسيت مسا. 35"

گردد قوياً اشکال دوامدار تبعيض و خشونت عليه زن ها بويژه خشونتهای که دختر ها را از رفتن به مکتب مانع می گردد تقبيح نموده 

مساعی تطبيق برنامه ) 2009 (1889، و )2009 (1888، ) 2008 (1820، )2000 (1325اهميت تطبيق مصوبۀ شورای امنيت نمبر 

از تعهدات دولت افغان برای تقويت اشتراک زنها در تمام مؤسسات دولتی، به  عمل ملی رابرای زنها در افغانستان حمايت مينمايد و

از سرمنشی ملل متحد در خواست مينمايد تا در همچنين . شمول دفاترانتخابی و انتصابی و خدمات ملکی همچنان استقبال مينمايد

   ؛رشدهی خود معلومات مربوط به ادغام زنها در زندگی سياسی، اقتصادی و اجتماعی افغانستان را به شورای امنيت گزارش دهدگزا

  

 1904با تطبيق مصوبۀ ) 1999 (1267ما را با کميتۀ شورای امنيت که به تعقيب مصوبۀ اهمکاری دولت افغانستان و يون. 36"

علومات غرض تجديد لست و شناسائی افراد و مؤسساتيکه در حمايت پولی يا اعمال يا فعاليتهای تأسيس گرديد به شمول تهيۀ م) 2009(

و ترافيک مواد مخدر و مواد متشکلۀ آن اشتراک دارند استقبال  القاعده و ا ستفادۀ طالبان از عايدات ناشی از کشت غير قانونی، توليد

    ؛دکرده و چنين همکاری ها را تشويق می نماي

  

 درخواست ميدارد تا جريان همکاری های اقتصادی منطقوی، بشمول تسهيل در تجارت منطقوی، ازدياد سرمايه گذاری های .37"

  . خارجی و پيشرفت زيربنا ها با در نظرداشت نقش تاريخی افغانستان منحيث يک پل زمينی در آسيا تقويت يابد

  

تأکيد کرده و درزمينه را جدد پناهندگان افغان جهت ثبات کشور و منطقه اهميت برگشت داوطلبانه، مصئون، منظم و استقرار م. 38"

  . دبيشتر بين المللی می باشخواهان مساعدت های 

  

  ؛، منظم و استقرار دوامدار بيجا شدگان داخلی را تصديق مينمايدناهميت برگشت داوطلبانه، مصئو. 39"

  

 که درمقابل معيار  ارزيابی پيشرفتی خود زمينه پيشرفت در افغانستان وبعدیاز سر منشی ملل متحد تقاضا ميدارد تا در گزارش . 40"

 برای اندازه گيری و پيگرد پيشرفت در تطبيق مأموريت يونما و اولويت های که درين مصوبه تصريح گرديده است را بگنجاند و  از ها

   ؛مايندما درين مورد همکاری ناتمام بازيگران مربوط درخواست مينمايد که با يون

  

  .  مصمم است که در ين موضوعات فعال باقی بماند. 41"

   


